KOHTPAKT Ne

Ha MOCTaBKY MPOIYKIINH
r. Pszanb __.2019
3akpsbIToe AKIHOHEpHOE Oo0mecTBO
«Mmuoroorpaciaesas [IponsBoacreennass Komnanns
«KP3» BAO «MIIK «KP3»), umenyemoe B
nanpHeimem "IlocTaBmuk", B Ul TEHEPATLHOTO
TUPEKTOpa MeepeBuua EBrenus

KoHcTranTHHOBHYA, 1EHCTBYIOIIErO HA OCHOBAaHUU
VYcraBa, ¢ OHON CTOPOHBI

u )
HUMCHYCMOC B ﬂaﬂbHeﬁmeM ((HOKyHaTeHI)», B JIMIIC

OCHOBaHHH

JNEHCTBYIOLIETO Ha

)
C APYToi CTOPOHBI, 3aAKIIOYUIN HACTOSIIIUNA JOTOBOP O
HWKECIIETYIOIIEeM:

1. IPEJMET KOHTPAKTA. KOJIMYECTBO.
ACCOPTHUMEHT.
CPOKHU U ITOPAJOK ITIOCTABKMU.

1.1. TIlocraBmmk o00s3yercs
[lokynmarens OmIaTuTh MW NPUHATH
ACCOPTUMEHTE, [0 KOJIMYECTBY, LEHE, YCIOBUAM
MOCTaBKH, YCIOBHAM OILJIaThI COTJIACHO
CrnenuduKkanusM, KOTOpbIC SBISIIOTCS HEOThEMIIEMON
4acThIO HACTOAIIETO KOHTPAKTA.

1.2. dopma  OTTPY3KH: aBTOMOOMITEHBIM,
KeJe3HOAOPOXKHBIM M MOPCKUM TPAHCIIOPTOM.

1.3. Orrpy3ka ToBapa mpouU3BOAUTCA Ha
ycnoBusix  UHKOTEPMC-2010,  yka3aHHbIX B
Crnenudukanusx, KOTOpbIe SBISIOTCS HEOTbEMIIEMON
4acTbhIO JOTOBOPA.

OT1rpy3ka OCyLIECTBISETCS B COOTBETCTBHH C
COrJacoBaHHOW NUCbMEHHOM 3asBKoM «llokynaTens», B
COTJIACOBaHHBIE CTOPOHAMHU CPOKH.

[IOCTaBUTh, a
ToBap B

2. OBIIAA CTOUMOCTD U NOPAAOK

PACYETOB
2.1. OpueHTHpOBOYHAST CyMMa TIOCTaBKH TIO
HACTOAIIEMY KOHTPAKTy COCTaBJISIET

2.2. Ilopsimok orIaThI:
[Mopsinok omatel ykasbiBaeTcs B Crienudukaindyd Ha
Kaxnyto naptuto Toapa.

2.3. Bamrora miarexxa —

CONTRACT Ne
for Goods’ Supply

Ryazan _ 2019
Closed Joint-Stock Company “Diversified
Industrial Company “KRZ” (CJSC “DIC “KRZ”),
Russia, Ryazan, hereinafter referred to as “the
Supplier”, represented by the General Director
Meerevich Evgeny Konstantinovich, acting on the basis
of the Charter, on the one part, and

hereinafter referred to as “the Buyer”, represented by
the ,
acting on the basis of
on the other part, together referred to as the Parties, and
separately — the Party, have concluded the present
Contract for the following:

1. SUBJECT OF THE CONTRACT. QUANTITY,
RANGE, DELIVERY TERMS AND ORDER

1.1. The Supplier undertakes to supply, and the
Buyer undertakes to pay and to accept the Goods: in the
range, quantity, price and delivery terms according to
Specifications, which are the integral part of the present
Contract.

1.2. Shipment form: by motor, railway and sea
transport.

1.3. The Goods’ shipment is made on the terms
according to Specifications for shipment, according to
International Commercial Terms INCOTERMS-2010.

Shipment is made in lots on the basis of the written
orders of the Buyer in terms settled by the Parties.

2. GOODS’ PRICE, TOTAL VALUE OF THE
CONTRACT AND SETTLEMENT ORDER

2.1. The sum of supply on the present Contract
makes

2.2. Payment order:
Payment orders agreed between the Parties in a
Specification, which is made up for every lot of the
Goods.

2.3. Payment currency is




24. llena Ha mpoaykuuoo ¢GopMHpYyETCS B
U COIJacOBBIBAETCS CTOPOHAMH B
Criettudukanyy, KoTopas o(QOopMIIIETCS Ha KaKIyHo
MApTHUIO OTTPYKAEMON MPOAYKILIUH.

2.5. Bce KOMHCCHOHHBIE PACXO/IBI M HHBIE TUIATEXKH,
B3UMaeMble 0aHKOM IIOKymaredns ¢ OaHKaMH-
KOPPECIIOHJICHTAMH, B CBSI3H C OCYIICCTBICHHEM
pacuetoB HeceT Ilokymarenb, Bce KOMHCCHOHHBIC
pacxogpl M HHBIE IUIATEXH, B3UMaeMmble OaHKOM
MOCTAaBIIMKA, B CBSA3UM C OCYIIECTBICHHEM pacdeToB
HeceT [locTaBinuk.

2.6. Ilpu ommare npoaykiuu [lokynarens o0s3aH
yKa3aTb B IUIATEKHOM IIOPYYCHMH HOMEpP M JaTy
KOHTpaKTa, Ha OCHOBaHMU KOTOPOTO IPOU3BOIUTCS
IUIATEX.

2.7. B cnyyae mnpoussenenHod [lokymarenem
npenoruiatel M HeucmonHeHus — [loctaBmukom
00513aTENCTB MO TMOCTaBKe Mpoaykuuu, [loctaBmuk
o0s3yercst  Bo3BpatuTh  llokymartento — JeHEXHBIE
cpeactBa B TeueHue 10 (mecsTH) nHEH ¢ MOMEHTa
MOJTy4YeHHUs MUCbMeHHOTo TpeboBanus [lokymnarens, HO
He mo3mHee 90 (meBsAHOCTO) MOHEH ¢ MOMEHTa
nepeuncienus [lokynareiaeM npeaonarsl.

2.8. ITlocraBIIMK HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a
HECOOII0ICHUE COTJIACOBaHHOTO rpaduka OTIPY3KH B
cllyyae OTCYTCTBHSA TPAHCIOPTHBIX CPEICTB (a/M,
KOHTEHHEpPOB, JKJ. BaroHOB, HHOTO TpPaHCIIOPTA)
MOCPEJICTBOM KOTOPBIX ~OCYIIECTBIISIETCS  OTTPYy3Ka
MPOAYKLHH.

2.9. Ommary 3a TPOAYKIHIO  JOIYCKAETCs
IPOU3BECTU TpeTbe CTOPOHO, COTJIACHO
NUCbMEHHOMY moarBepxnaeHuto llokymarens, co
CCBUIKOM B IUIATEXHOM IIOPYYEHHM Ha HOMepa
KOHTpaKTa U C YKa3aHHEM CTOPOHBI 110 KOHTPAaKTy, 3a
KOTOPYIO MMPOU3BOJIUTCS TUIATEK.

3. KAYECTBO. KOMIVIEKTHOCTD

3.1. KauectBo, MapkupoBKa U  YyIaKOBKa
MOCTaBJISIEMON TPOTYKIIMH JIOJKHBI COOTBETCTBOBATH
JercTByrommM ctangapram Poccuiickoin denepanuu u
3aBOJJa-U3TOTOBUTEIIS.

3.2. Ilpuemka ToBapa ocymiecTBISIETCSI B TEUEHUE
24 yacoB ¢ MOMEHTa MOCTYIUIeHUs ToBapa Ha CKiaf
[Toxynarens.

[Ipuemka Tosapa Ilokynarenem, Mo KOJINYECTBY U
KadecTBY OCYIIECTBISIETCS B COOTBETCTBHH C TOBapa-
TPaHCHOPTHBIMH  JIOKYMEHTaMH, HW/MIM  WHBIMH
COTIPOBOAMTENBHBIMU JOKyMeHTaMH. IIpu mnpuemke
ToBapa ocoboe BHUMaHUE yJIesIeTCS BHEITHEMY BUAY U
[IEJIOCTHOCTH YIAKOBKH TOCTABISIEMOI MPOTyKITHH.

B caywsae oOHapyxeHHs HEIOCTAa4d WIH MpU
MOCTYIUIEHUHN TMPOAYKIMH HEHAJUIEKAIIEro KadecTBa,
[ToxymnaTens u3Bemaet 00 >ToM [locTapmuka B TeUeHHE
24 yacoB B IOCMEHHOM BHJIE 10 MJIEKTPOHHOM MOYTE U

24. The price of the Goods is formed in
and it is agreed between the Parties
in a Specification, which is made up for every lot of the
Goods.

2.5. All commission expenses and payments levied
by an ATM-Bank and correspondent banks in
connection with settlements with the buyer, all
commission expenses and payments levied by the
provider bank in connection with settlements by
suppliers.

2.6. By paying for the Goods the Buyer is obliged to
state in the payment order the number and the date of
the Present Contract, as well as the number and the date
of the invoice on the basis of which the payment is
made.

2.7. In the case of the Buyer's prepayment and the
Supplier's obligation default according The Goods’
shipment, the Supplier is obliged to return the funds
during 10 (ten) days from the moment of getting
Buyer’s request in writing, but not later than 90 (ninety)
days from the moment of the prepayment transferring.

2.8. The Suppliers responsible for the non-
observation of the shipping schedule in the case of the
lack of transportation’s means (motor, containers,
wagons, or another transport) which fulfill the shipment
of the Goods.

2.9. The paying for the Goods is possible by the third
person, according the Buyer's written statement, with
the reference in the payment order on the number of the
Contract and with the notice of the side according to the
Contract on the basis of which the payment is made.

3. QUALITY AND COMPLETENESS,
ACCEPTANCE ORDER OF THE GOODS

3.1. Quality, marking and package of the supplied
Goods should correspond to the current standards of the
Russian Federation and the plant-manufacturer and the
confirming certificate.

3.2. Acceptance of the Goods is carried out within
24 hours from the moment of receipt of the Goods at
the Buyer's warehouse.

Acceptance of the Goods by the Buyer, in terms of
quantity and quality, is carried out in accordance with
the goods-transport documents, and / or other
accompanying documents. When accepting goods,
special attention is paid to the appearance and integrity
of the packaging of the supplied products.

In the event of a shortage or on receipt of products
of inadequate quality, the Buyer notifies the Supplier
within 24 hours in a shift form by e-mail and by means




MOCPEICTBOM tenedoHHON CBSI3U CTaBUT
IlocTaBmmka B HW3BECTHOCTH O  CIOKHBIIIEHCS
CUTYaIllH.

B ciryuae BeIsIBIICHUS Je)EKTOB 110 TIOBOY KauecTBa
WM  HECOOTBeTCTBUsA ToBapa 1O KOJMYECTBY Ha
ocTaBieHHy0 napturo Tosapa, Ilokymarens nmeer
MpaBo NPEIbIBUTH MpeTeH3uto [locTaBIuKy B TeueHUE
JIECSATU THEHN OT JaThl NocTaBKU ToBapa.

[Iperensuss MokeT OBITH 3asBI€Ha TOJBKO IIPHU
HaJIMYUMU aKTa O JedeKTax WM Hejaocraue ToBapa c
3asBICHUEM TIPETEH3WH, C TNpUWIoKeHHeM (oTo-
CHUMKOB.

B mpeTeH3uOHHOM 3asBIICHHH, NPETyCMOTPEHHOM
HactosmuM  KOHTpakTOM, Kak MHUHUMYM JIOJKHBI
CoZIepKaThCsL:

- Homep Kontpakxra;

- JIpyrue NaHHbIC, MO3BOJIAIOUIUE OMPEACIUThH MO
KaKUM MMEHHO NMPUYMHAM 3asgBJICHA MpeTeH3us (Ha Tp.
HECOOTBETCTBYIOIIEE KOJIMYECTBO, Te(DEKTHI H T. 11.);

[ToctaBuuk 0053aH PacCMOTPETh MPETCH3UIO I10
ImoBOAY Ka4dyecTBa HIIn KOoJIn4decTBa u 3as4BUTH
[ToxynaTento 0 ee NPUHATUU K YAOBJICTBOPECHUIO WU
OTKa3e B HeM 0e3 TPOMEIUICHHS TOoCie MOTydeHUs
MPETCH3UH, HO HC MMO3JHEC, YEM B TCUCHUC 5-TI/I I[HCI\/'I.

3asBICHUE O MPETCH3UH U OTBET Ha MIPETCH3UIO
JOJHKHEI OBITH COBEPIIICHBI B MUCEMEHHOHN (hopMe.

4. IOIIOJIHUTEJIBHBIE YCJIIOBUA

4.1. Bce cnopsl OO HCHOJHEHUIO YCIOBHUU
HACTOSIIETO KOHTpAaKTa, KOTOpBIE OCTaIIUCh
HEpa3penieHHpIMA ~ CTOPOHAMH B JIOOPOBOJIBHOM
Mopsi/IKe,  TepeJaroTcs  Ha  PacCMOTpEeHHEe B
ApOutpaxusiii cyz Ps3anckoit oonactu. [TpuMeHuMbIM
paBOM TPU  pa3pelieHHuH  CIOPOB  SIBISIETCS
3akoHogaTeabCTBO POD.

4.2. braHk KOHTpaKTa U BCE HU3MEHEHHUS W
JIOTIOJTHEHUS K HACTOAIIEMY KOHTPAKTy, TIEpeIaHHbBIE
MOCPEACTBOM (PaKCUMUMIIBHOM, 3IIEKTPOHHOW CBS3H U
MOAIMCAaHHBIE YIIOJTHOMOYEHHBIMU JIUIIAMH, WMEIOT
IOPUTUICCKYTO CUITY, v 00s13aTeIbHBIM
MperocTaBieHNeM OpuruHasioB B TeueHue 30
KaJIeHIapHBIX JTHEH.

4.3. CTOpOHBI UMEIOT MPABO U3MEHUTh CTOMMOCTb
HACTOSIIETO KOHTPAKTa U aCCOPTUMEHT MPOIYKITUU
MyTeM 3aKJIIOUYEHUS JONOJHUTEIBHOIO COTJIAIICHUS K
KOHTPAKTy, MOJAIUCAHHOTO U CKPEIUICHHOTO MeYaTsIMu
00erx CTOPOH.

4.4. CTOpOHBI Ha YCIOBHUSAX HACTOSIIIETO0 KOHTPAKTa
(B yacTH TIOCTAaBOK) PYKOBOJICTBYIOTCS TPeOOBaHUSMM,
OTIpENICTICHHBIMA ~ MEXIyHapOAHBIMA  IIPABUJIAMH
tepmuaoB MHKOTEPMC-2010 u 3aK0HOIATEIHCTBOM
P® Bo Bcex ocTaibHBIX CIydasX.

4.5. TlocTaBIIMK JOJIKEH OTIPAaBUTh C TOBApOM
[ToxymaTento ciemyronue JOKYMEHTHI Ha PYCCKOM U
AHTJIMACKOM S3BIKaX:

of telephone communication informs the Supplier
about the situation.

In case of detection of defects in quality or non-
conformity of the Goods by quantity to the delivered
consignment of the Goods, the Buyer has the right to
file a claim to the Supplier within ten days from the date
of delivery of the Goods.

A claim can be filed only if there is an act of defects
or shortage of the Goods with a statement of claim, with
photo photographs attached.

The claim statement provided for in this Contract
shall, as a minimum, contain:

- contract number;

- other data, allowing to determine for what reasons
exactly the claim was claimed (for other cases,
inappropriate quantity, defects, etc.);

The supplier is obliged to consider the claim for
quality or quantity and notify the Buyer of its
acceptance to satisfaction or refusal of it without delay
after receiving the complaint, but no later than within 5
days.

The statement of claim and the response to the claim
must be made in writing.

4. ADDITIONAL TERMS

4.1. All disputes connected with the fulfillment of
the present Contract’s terms, which remain unsettled by
the Parties on a voluntary basis, are referred to the
Acrbitral Court of the Ryazan Region. The applicable
legislation by the disputes’ settlement is the RF
legislation.

4.2. The Contract form and all amendments and
additions to the present Contract, transmitted by means
of facsimile and signed by authorized persons, have
legal effect subject to obligatory provision of originals
during 30 days.

4.3. The Parties are entitled to change the value of
the present Contract, the Goods’ range and other terms
of the Contract by means of concluding an Additional
Agreement to the Contract, signed and stamped by the
both Parties.

4.4. On the terms of the present Contract (on the
delivery part) the Parties are guided by the
requirements stated in the International Rules of
Interpretation of Commercial Terms INCOTERMS-
2010 and the RF legislation in all the rest of cases.

4.5. The Supplier is obliged to send the Buyer the
following document together with the Goods:

— bill of lading

— invoice

— quality passport — 1 copy for every lot of the Goods
— certificate of conformity RF




— TpaHCIOpPTHasl HaKJIaIHasi,
— cueT-(hakTypa,
— IacmopT KadecTBa - 1 9K3. Ha KaXAYK IapTHIO
MPOAYKIHH,
— cepTudukar cooTBeTCTBUSI PD,
— KOHOCAMEHT,
— WHBOMC/YNaKOBOYHBIN
Bcio wmHOpMaImio HEOOXOAUMO NPEIOCTaBUTL Ha
AHTJINIICKOM SI3BIKE.

4.6. Ilpu camoBeIBO3e mnpoayknuu Iloxymarens
00s13yeTcst HPEOCTaBUTh aBTOTPAHCIIOPT,
IIPUCIIOCOOJICHHBIH 1151 IEPEBO3KHU, KPEIUICHHS IPy3a.

B mporuBHoM ciywae IlocraBmmk He Hecer
OTBETCTBEHHOCTH 3a MOTEPI0 KadecTBa MPOAYKIIHH,
JOMYLICHHYIO IIPU €€ TPAaHCIIOPTHPOBKE.

4.7. Bce BOIpOCH], HE OTOBOPEHHBIE B HACTOSIIIEM
KOHTpAKTe, perynupyrorcs JEHCTBYIOLTNM
rpakIaHCKUM 3aKOHOJIaTeNbCTBOM PD.

4.8. TIloctaBmuk BIIpaBe TMpH HEOOXOAMMOCTH
0e3Bo3Me3IHO TpenocTaButh [lokynarenro B pamkax
KOHTpaKTa 00pasis Tosapa COOCTBEHHOTO
mpousBozacTBa (I'mOkas dyepemmma B acCOpTHUMEHTE,
PYJIOHHBIC KPOBCJILHBIC u TUAPOU30IAINOHHBIC
MaTepuaigbl B acCOPTUMEHTE M Jp.) a TaKkke
HUMEIOILYIOCS PeKIIaMHYIO MIPOAYKIIHIO ISt
JaIbHEMIIIETO MPOABWKEHU Ha phIHKE [Tokynarens.

4.9. Tlokymarenb o00s3yeTcsi HampaBUTh Ha
anekTpoHHyo mouTy IlocraBuiyka yBegoMIIeHHE O
nosydyeHu” ToBapa B TeueHue 24 4acoB C MOMEHTA €ro
MOy 4EHUs c MIPUIIOKEHUEM KOIIMH
TOBAapPOCONIPOBOIUTEIBHBIX JTOKYMEHTOB C OTMETKON
[Toxymnarens o momyuenuun ToBapa.

5. ®OPC-MAXKOP

5.1. CtopoHbI 0CBOOOKIAIOTCSI OT OTBETCTBEHHOCTH
3a YaCTUYHOE HIIHM IT0JIHOE HEUCITOJIHEHHUE 00S3aTENLCTB
M0 KOHTPAKTYy, €CIH OSTO HEUCHOJIHEHHE SBUIOCH
CJIEJCTBUEM  HEMPEOJOJIMMON  CHJIBI:  CTUXUHHBIE
OeACTBHs, BOHHBI, BOCHHBIE [EWCTBUA JIFOOOTO
Xapakrepa, 3a0acTOBKH, 3aIPeThl HA KCIIOPT U JIp.

5.2. B cnydae, xorga AeWCTBHE HEMPEOIOJIUMOM
CWJIBI JUIMTCS 0OJIee TPEeX MECAIEB, KaX1as U3 CTOPOH
MMeeT MPaBO Ha PacTOp)KEHHE KOHTPaKTa U HE HeceT
OTBETCTBEHHOCTH 32 TaKOE€ PACTOP)KEHHUE TPH YCIOBUH,
YTO OHA YBEOMIISIET JPYTYIO CTOPOHY HE TTO3HEE, YEM
3a 30 nHel 10 pacTOp KeHUsI.

5.3. CTOpOHBI IOJKHBI HE3aME UTUTENBHO COO0IIATh

Ipyr Opyry o0  yKa3aHHBIX  (OpC-Ma)KOPHBIX
00CTOSTEIhCTBAX. Hanmuuue  dopc-MakopHBIX
O0OCTOATENBCTB  JOJDKHBI ~ OBITH  MOJITBEPKICHBI

KOMIICTCHTHBIMHA OpTraHaMu.

— letter of consignment
— invoice/packaging list

All information is necessary to provide in English
language.

4.6. In FCA terms the Buyer is obliged to provide
the motor, designed for the Goods shipping and
securing cargo.

4.7. All questions, which are not stipulated in the
present Contract, are regulated by the current civil
legislation of Russian Federation.

4.8. The supplier may, if necessary, donate to the
Buyer, within the framework of the contract, samples
of the Goods of own production (Flexible tiles in the
assortment, roll roofing and waterproofing materials in
the assortment, etc.) as well as available promotional
products for further promotion in the Buyer's market.

4.9. The Buyer undertakes to send to the Supplier’s
e-mail notice of receipt of the Goods within 24 hours
from the moment of its receipt with the attachment of a
copy of shipping documents with a note from the Buyer
about the receipt of the Goods.

5. FORCE MAJEURE

5.1. The Parties are released from liability for partial
or full non-execution of their obligations on the present
Contract if this non-execution is the consequence of the
force majeure circumstances: natural disasters, wars,
military operations of any character, strikes, prohibition
of export etc.

5.2. If the effect the force majeure circumstances
continues for more than three months each of the
Parties is entitled to terminate the Contract and is not
held liable for such termination on conditions that it
notifies the other Party at least in 30 days before the
termination.

5.3. The Parties are obliged without delay to inform
each other about the force majeure circumstances. The
force majeure circumstances must be approved by
appointing authorities.




6. CPOK JIEUCTBUS KOHTPAKTA

6.1. Hacrosmmii KOHTpPakT BCTyNMaeT B CHIY C

MOMEHTa MOITHCAHUS U JeHCTBYeT o

, @ 0 00513aTEILCTBAM -

J0 UX TOJHOrO HUcCIHoyiHeHusa. Hactosmuil KOHTpakT

MOKET OBITH MPOJIOHTUPOBAH IO COTJIALICHUIO CTOPOH
Ha CIEeNYIOIUN KaJICHAAPHBIN FOA.

6.2. Kaxmas w©3 CTOPOH MOXET TOCPOIHO
pPacTOprHyTh AAaHHBIA [IOTOBOP IIyT€M HalpaBJICHU
MUCHMEHHOTO YBEJOMJICHHSI 4Yepe3 CpEICTBa CBSI3M,
obecrieuynBaOIMnue TOATBEPKICHUE (akTa H IaThl
MOJIYy4YEHUs], B Cllydyae HapyLICHUs APYTrod CTOPOHOH
00513aTENBCTB, BHITEKAIOMIUX W3 JOTOBOPA, WM TpPU
BO3HHKHOBCHHH HCKIIIOYHTEIBHBIX  OOCTOSTENBCTB,
OIIPAB/BIBAIOLINX JOCPOUYHOE PACTOPKEHHUE.

6.3. JIoroBop MOKeT ObITh PACTOPTHYT TOCPOUHO TIO
COMNIALIICHUIO CTOPOH JOo 1o wucteueHun 30
KaJICHOApHBIX JTHEH C MOMEHTa MOJauyd OJHOH U3
CTOPOH 3asBJICHHS O PACTOPKEHHM MJOTOBOpa MpU
YCJIOBHMU TIOJHOI'O BBIIIOJHCHUSA CTOpOHaMU CBOUX
00513aTENBCTB 110 HACTOSIIEMY JOTOBOpPY. 6.4. CTOPOHBI
JOTOBapUBAIOTCSI, YTO CIEAYIOIINE CUTYAlUH SABIISIIOTCS
HUCKIIIOYUTCIBbHBIMMU

— OaHKPOTCTBO;

— MOpaTOpHU;

— mo0ble pyrue OOCTOSITEIhCTBA, KOTOPHIE MOTYT
CYIIECTBCHHO IIOBJIHATH Ha BO3MOXHOCTU TOH
CTOPOHBI B BBINIOJIHEHHH €10 00s3aTelbCTB TI0
ZOTOBOPY.

6. CONTRACT VALIDITY PERIOD

6.1. The present Contract comes into effect from the
moment of signing and remains valid up to
inclusive and for obligations
to their full performance. The present Contract can be
prolonged to the next year by the Parties agreement.

6.2. Each of the Parties can rescind the Present
contract in advance transmitted the written notification
by means of communication, providing the approval of
the fact and date received, in the case of the breach
obligations by the other Party according to the Contract,
or in the event of exceptional circumstances,
exculpating the premature rescission.

6.3. The Contract can be rescinded in advance by
the Parties agreement or upon expiry 30 days from the
moment of the declaring the Contract avoided filling by
one of the Party on conditions that the Parties are fully
obliged to perform the obligations according to the
Present Contract.

6.4. The Parties have an agreement, that the
following situations are exclusive:

- bankruptcy;

- moratorium

- any other circumstances, which can materially
affect on the abilities of the Party in performing her
obligations according to the Contract.




7. OPUIUYECKHUE AJIPECA CTOPOH

7.1. «ITIOCTABIIUK»

peanpusitue: 3A0 «MIIK «KP3»

Anpec: Poccus, 390017, r. Pszans, yiu. dpyxHas, 18
Tea:

E-mail: @Kkrz.ru

HWHH: 6230000743 Koa OKIIO: 00287912 Kon
OKOHX: 16130

Tpan3uTHbIi BaTOTHBIA cdeT (noaapsl CIIA):
40702840453100200003

Bank: SBERBANK, (SREDNERUSSKY HEAD
OFFICE), MOSCOW, RYAZAN BRANCH

Ne 8606.

Hoayuyarenn: ZAO «DIVERSIFIED INDUSTRIAL
COMPANY «KRZ»

SWIFT-kon SABRRUMS.

7.2. IOKYIIATEJIb»
IIpeanpusitue:

Anpec:

JarTa rocynapcTBeHHOIl perucTpaumu:
Homep OusHec-iMueH3UM:

Ten:

E-mail:

IlpeacraBurenb:

bauk:

Cuer:

SWIFT:

7.4. CTopoHBI 00SI3YIOTCSI TUCbMEHHO MH()OPMHUPOBATH
APYT Apyra B Cilydae M3MEHEHUsI CBEJICHUH, YKa3aHHBIX
B 1.7.1, 7.2 HACTOAIIETO KOHTPAKTA.

IMOCTABIIUK
3A0 «<MIIK «KP3»

E.K. MeepeBuu

IHOKYHATEJIb

7. LEGAL ADDRESSES AND DETAILS OF THE
PARTIES

7.1. SUPPLIER

Enterprise: Closed Joint-Stock Company “Diversified
Industrial Company “KRZ” (CJSC “DIC “KRZ”).
Legal / Postal address: Russia, 390017, Ryazan,
Druzhnaya St., 18

Tel.:

E-mail: @Kkrz.ru

INN: 6230000743 OKPO Code: 00287912 OKONH
Code: 16130

Transit currency account (USD):
40702840453100200003

Bank: SBERBANK, (SREDNERUSSKY HEAD
OFFICE), MOSCOW, RYAZAN BRANCH

No. 8606.

Beneficiary: ZAO «DIVERSIFIED INDUSTRIAL
COMPANY «KRZ»

SWIFT-code SABRRUMS3.

7.2. BUYER
Enterprise:
Address:
Incorporation date:

Business Registration License number:
Phone:

E-mail:

Representative:

Account No.:

Bank:

SWIFT:

7.4 The Parties undertake to inform each other in
writing in the case of changes in details stated in p. 7.1,
7.2 of the present Contract.

SUPPLIER
CJSC Diversified industrial company KRZ

E.K. Meerevich

BUYER




